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Meiner innigstgeliebten Mutter 
als schwaches Zeichen unbegrenzter Verehrung 
und Dankbarkeit 


gewidmet. 


RAOUL KOCZALSKI. 


Brüssel, den 21. Dezember 1901. 


Personen der Oper: 


Rymond Hirst von Litauen... ДЕ er Tenor. 
Sophie, Tochter des Fürsten von Masovien, in Gefangenschaft bei Rymond .......... Sopran. 
Witenes, Jugendfreund von Rymond, aus fürstlichem Geblüt, Kreuzherrenführer ....... Baryton., 
Kriwe -Kriwejto, Litauscher Етәргіввіг................................ Bass. 
Albrecht, Komthurzdes>Kreuzherrenordenseee еее Baryton. 
Trojnates, Litauscher Бенет Bass. 
lapan Sophlens Vortraute iiin ces enin c as re ee Sopran. 


Kreuzherren, _ Priester, . Litausche Ritter und Volk. 


Ort der Handlung: Litauen im Jahre 1280. 


Geschichtliche Basis der Handlung. 


Der um 1280 in Litauen regierende Fürst, heidnisch wie die ganze Bevölkerung seines Lan- 
des, hatte einen Sohn: Rymond, der als Christ und als Mönch in einem fernen Kloster verbor - 
gen lebte. 

Dowmund, der Wojwode (ZeerfüArer) im Gefolge des Fürsten, lässt letzteren aus Herrschsucht 
ermorden, und besteigt als Usurpator den Thron Litauens. 

Rymond vertauscht auf die Nachricht vom gewaltsamen Tode seines Vaters das Mönchsgewand 
mit der Rüstung des Kriegers: er zieht nach Litauen und rächt den Meuchelmord, indem er des- 
sen Urheber: Dowmund, tötet. 

Rymond wird jetzt regierender Fürst in Litauen. 

Rymonds Vater und der Wojwode Dowmund treten in der Oper.nicht auf. 

Die vorangegangene kurze Schilderung der Begebnisse soll lediglich zu einem leichteren Ver- 
ständnis des Nachfolgenden beitragen helfen. 
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Scenerie: Hain des Gottes Perkun, wie im ersten Bild des ersten Aktes, von einer anderen Seite gesehen. Vor dem 
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№2. 
Mazur. 
Vier Paare Masuren, die sich im Gefolge der Prinzessin Sophie und mit ihr in der litauischen Gefangenschaft be- 
en in der po i 


p 
finden, kommen rasch heran und tanz polnischen Nationaltracht einen Mazur mit abwechselnden Tanzfiguren 
und Gruppirungen. — Nach Beendigung des Tanzen verlassen die Mazurtänzer rasch die Bühne. 


Tempo di Mazurka. (м.м. d = 168) a 
ee 
3 EE 


Eure 


: sotto voce : sempre mezzo voce 


87224 
р H . 


„anna nennen anna 
کے‎ 


р espressivo — ————— 


SE EE 


EH 


Leg " 57 = 


== == 


F 


Е-Е 
[+ 


m 
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staccato 


A 


Rn! 


a tempo 


№3. Valse. 


Ausgeführt vom ganzen Corps de Ballet._ Nach Beendigung des 
Walzers verlassen sämmtliche Tänzerinnen die Bühne. _ 


Vivo. (M. M. d - 144) 


= 8 

=== — en 
Ы. 

[48] Tempo di Vazen (M. M. 9 - 126) 


dote ar DE = 


- 152) 


Рій mosso. (M.M. d 
— 


nn 
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1 


leggiero 
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pp cantabile 
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Tempo І. (м. M. d - 426) 


cantabile 


= š q Molto più mosso. (m. E о 
M WETTE 


[59] ге 


E : ra а Т 


п-п Wi 41 — 23 25 Er 


к: ua zn aen 


ca opum 
= سے‎ 


Andante. (м. M.# - 84) 


Rymond (am Thron; steht auf) f — о 2A 
=== === = — 2с ç E» ——— 
2 = Bee e 
EE аа | 
mf Ti -tau-ens Söh -ne, Ver - teid - - - - ger des Lan-des! 


= — = He D - 
DELL. НЕЕ ЕЕ 
Sen — и | 
hier die un-tergehnde Son-ne, Frei sind wir wie-der, frei ist un-ser Land! 


62 


Un poco piü mosso. Piu lento. 
[3 ed = 104.) (M. M. d - 88.) crese. _ 


Een 


Legt ab die Pan-zer, legt dieWaffen nie - der. 


= ЕЕ ЕЕ = 


Die Kreuzherrn - rit - ter bür-gen für den Frie-den, Weil sie schwer 


=== 
= 


[66] Lento. (м. Vd. 66) 


= Kr — quasz ==. 


Фа Е mein Va - ter, 


Фр 


ge 


а. 


(Rymond 
= —_setzt sich) 


Е 


und die Opfer brin-gen, dank-er-füllt den  Gót-tern! 


Las-set uns dan - Кеп 


63 
Largo sostenuto. (M.M. d = 50) 
ER 
я 


riwejto.cresc. poco а poco - 


mice eoe ..-- 


Nicht duft-ge Kràu - ter, Nicht den würzgen Ho - nig, Nicht schneewei-sse Làm - mer 


ЕЕ‏ = چ د 


Agitato molto. 
_ (M. M. d = 84) 


Dür-fen wir heu-te 0 - pfern, 


Schutz jetzt for - dert: 


quasi parlato 


=. — —_ 


Ei-ner von den Feldherrn, die ge - fan-gen, Und wel-chen das 


E = T = Тере рата E JR rit b Mre 


EIE 


Loos trifft So wie er ins Feld zog, ge- rüstet, zu Pferd, Sterb’ den Flammen - tod! 


ort У 


Piu mosso. (M. M. e = 80.) 


Rymond (steht auf und geht vom Thron herab) Largo e grave.(M.M.o -58) 


— === = 


Welch еш 0 - - pfer! Kriwejto. Г tors = 
doloroso Hei-lig ist der Wil-le Des 


Lento cantabile. (M.M. d - 84) 
Se =. I s (Man sieht in der Ferne eine Ritterschaar, die die 


Erreger 


Gro-ssen, Allmácht'gen, Er ist An-fangund End’! 


= == = an 
دا‎ === pa SE 


gefangenen Kreuzherren in Ketten herbeiführt; unter den Gefangenen bemerkt man zwei Heerführer in reichen Ge- 
wandern und Witenes.) 


Allegro maestoso. (M.M. d = 116.) 
Rymond. 


Е 


erschrocken,für sich) Was seh’ ich! Witenes ge - 


аат, Б =: = & - E 
espressivo Е = 


2-2 2- 


Welch'ban-ge Ah-nung Er - füllt mein Herz. 


E 


allarg. - Е 
espressivo т 
o- 


a tempo (м. M. d = 116.) Lo stesso tempo. (M. M. d - 6) 
T p risoluto —— — Pe: 
Seren Е: ЕЕ = 
zuWitenes)Dein Missgeschick Werd’ ich zu lin-dern wis - - Sen. 327 ` EE 

Witenes. mfa (eglamato e tristo 


ar 


= 


Grau-sam ver - fuhr mit mir 


agitato Ў con passione —N 


ЕН: 


barm -her - zig das Ge - schick. Ich sucht’ den тоа 


p | d: 4— 2 3 4d d < 
с, FR 


de Largo risoluto. (M. M. d - 60) 
== == 


Und bin nun in Ket-ten. 


Kriwejto. Л con fuoco, pomposo 


рер s so ك‎ 


Bald wird das Loos ent -scheiden und ver-kün - den 


marcato —— energico 710. - - = 


mf erese. - 3 > -— 
о 


Wer von den ge-fängnen  Fein-den Per- kuns— DenSchei-ter-hau-fen heu - te wird 
~ 


Mm ШЕ اک کن‎ 
i J Ў marcato 

Moderato. (M.M. e-100. 
Rymond. [16|f energico : z ) 


جڪ 
Nein, nie - - mals kann mein Herz Das‏ 


c ` SE 


Moderato. (м.м.ё-1оо) 


ll. _ 


Gráss-li - che dul-den, Dass  Li-tau-ens Sohn hier steht ge-fes - selt. 


Ж declamato ——— 


` 
у, р Г] 


=] z 
Er kämp-fte nicht mit, Er ist kein Ge-fang'- 3 т Е 7 
< = = > 
А == A 
ЕЕ а a 
Lies “ CR mer Ce ; 
H | " И - x 
pp crese. - B z mf marcato 
М? = 
m Ка! 


m f ———=— mm 172 5 


Nehmt ab ihm die Ket sei frei zur Stel 


— DS ове 


m Kriwejto. - crese. 
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Sostenuto. (м.м. d - 69) 


хи 


Wil - len der Göt - ter! In De - mut war-te 


Grei - fe nicht vor 


Haz 


a” poco più mosso. (M.M. 4-76) 


Тлепов (ол (m уном) p con grande espressione (7686. - 


= Zee = 


О än- dre nicht mein her-bes 


и _ Е 


Auf ei-nen Wink von о - ben.... 
[18| [18] Un poco più mosso. (м.м. 4-76) 


Е аата 


p 


DIN) 


Rymond. 
Maestoso. (M.M. в +112) ES parlato 


-n ler] 


E? ad libitum 15. іп die Stadt 


ША A рр 
ao е ج ڪڪ‎ 


Schick-sal: Tod wird sein En-de sein. 


Maestoso.(M.M.e - 112) 
` < EIL 
Een 


— is e 


(Die Gefangenen Kreuzherren 


= = werden abgeführt.) F— == più р 
So ЕЕ ЕЕ. 
Die Gefangnen al-le, Wi-te-nes doch, un un fehlen, 


68 
ad totum _ 


F Frisoruto ——— کڪ‎ —— € 
ә 
р Ы 
£p — =. = 
Füh - ren die Wa - - - chen in des Schlosses Kam - - - mer. 
Wu. 
Е EE EE == 
(Witenes wird abgeführt.) Lento cantabile. (m. M. d- 84.) 
—— Is II 


> EE [80] (Alle entfernen sich langsam bis auf Rymond und 
en ? -= === == 


wasich be-feh  - 


Kriwe-Kriwejto._ Die Bühne verfinstert sich mehr -und mehr.) 
RR» 


EE 
т.а. 


2. Scene. 
(Rymond, Kriwe Kriwejto.) 


Adagio.(M.M. 0-58.) 


—n == 
0-4 Rymond. mf جڪ‎ EEE TEER Ee 
= ER s = 
Dein Fürst,Kriwej - - to,  Derheutschlugdie Feinde, 


——— 


Cresc. = = 


"AE “ТОЛ EE 
ЕЕРЕЕ ЕЕ === Seen 


[ - -~ 
Die an die-sem Ta- ge, woll-ten ver-nich-ten unsżrer Göt-ter Sitz, die mit Schmachbe-droh-ten 


1 


3 S 2 S рі д А tristo 


e у. 


Land und Dich 


Er be - fiehlt nicht, er 


70 


espressivo molto 
—— 


; con fuoco [ger m ral.  .atempo 
М IH |j = N] 
у 2—30 EE Ee EEA age 
fleht dich an,zur Stun - de: eil dei-ne Hil-fe in die-serschweren Noth! 


(83) P tranquillo e tristo 


i —L L k ei = = — 
“ma” m—m в CER, у [7 Pr ES en ng с=з 
Е ЕЕ: РЕ = 
Nü-tze dein An - seh'n,Schirmjetzt du den Freund, Er soll mit And’ren Nicht zu Grun - de 
érisi 
== == === 
np —— — 
th ZS а £95 
B Ц Е 9--- øe | 
p [84] Più lento e misterioso. (m. M. 9-56) 
Paz — IS 
Fee 1 
A дастан ра EEE L 
3 
gehn! Kriwejto. mf crese. - = - f = P quasi parlato 
ғала = 0 = 
= =s 


Noch kannst du hof - fen, Geht das Loos vor-bei. 
Più lento e misterioso.(M. M. 8-56) 


4 
[7:—— 5 14 

» | 

ee 

(2 

5 Y 
Agitato molto. (m. M.d-76) 
1 Rymond. f con passione е marcato — d 
ж? қ К k 


Trifft das 


S 

HR =} —— کج‎ = nn ы EI EH EC Y EE EZ t= 
dn ER Lë eg 

Lon Been SE E 9: ГГ оно € Kassen 


Г Т EEE EEE мг | 491 | 
өтә әб”. 
nama Bu Li 


As con fervore - dim. - 5 = 
АЕ: ЕЕ === ЕЕ Е === 
ЕР F y y [rome] 

—— Wi - = Schmach dem SE = und zu mei-ner 

6 w. 

ЕЯ MH =. === 
A = Ea == =i 


=== 
> 


Wa Lt 5 
DIEM Emp en 
n НА сп 


т 


Grave. (M.M.e:40) 


Der Gót-ter Rat-schlussVer - mag ich nicht zu an - dern. 


Шш] Grave. (м. neo 


Agitato molto. (м.м. 4-88) 


Rymond. p quasi parlato, impaziente 


k Г) B рр DI; 
6: = ======: 
АТ mei - пе Schà - - -tze TeiP mit dir ich ger-ne, 

4 === д А 
а Е ae trier > pe 
ж (өле T Ee р = 
С Pu ] a am 

р sotto voce u [88] Grave. (M.M. d- 40) 


Nimm Al - les, = Tres: Kriwejto. = 
аш [88] Grave. (м.м.ё- = 


Ву SE | Р 22 5 


83 "Allegro con anima. (М.М.ө-126 


89 {у сол E, 
— = = 
se so mög’dennauf dein Haupt Das Ge - wicht des Un - heils 
2-2 2 Fr === 
б а === === === 


: JE E - 2 =) = = = = = - poco- 
RE i- 
fal- len. Denn lie - be,schwörich dir, werd’ ich... die-se 


energico 


72 


а --росо - - = - E - - - - - ПОА = = š 
Stat - te Im ei - nen Lei-chen - an-ger, In ein Blut-meer hier ver- 


Jf energico ———— Jf'energico 


ad libitum, rubato, 
declamato, con fervore 


be — ===== Lo stesso tempo. 


ЕЕ ЕЕ ЕЕ 


wan-deln, Als dassich Wi-te-nes Geb in eu-re Hand! 


E Kriwejto. z t ———— 


Bleib’ Ver - mess-ner! 
50 Lo stesso tempo. 
A b —— —— 
PAD! EE 2 : d 
HP : = = 


rall. 


Largo sostenuto.(M.M.e-48) 
Nacht geworden. Mondesschein beleuchtet ye riwejto. р dolce e cantabile — === 


die Bühne.) 5 E 


Hier, in die- sem heil’gen Hai - ne, 


р espressivo 


س سسس 


—— s 
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707680272 = = E: 


.= کڪ 


ЕЕ = = == 


Lebt Er- innrung 


son-der Zahl, Nur das Herz ver-nimmt die Stim-me Die Jahr - 


mf espressivo 


сао ^^ 
ра ee 


hun - der - te ge - weckt. Hier, hier wei-len all’ die Geis-ter Der ge- 


P crese. - 3 S д = 5 x E 


کے کے ےک Dr E‏ 


fall- nen Hel-den - schaar, Und der mächtgen Göt-ter Stim - me 


E 


=> [p 
Hp 


р misterioso 


рр == pm 
SE 
Я ur en 


espressivo —=—— E 
| =< 


Tönt durch die-sen 


Emmen Lee on 


heil-gen Hain! Sohn, mein Sohn, o ehr’ die Spra - che, 


p (7656. - š = - т CT S : dim. - < 2 < x 2 S 
= : Bez 286 6 == == ы See! aa ==] 
— Г "4 === “Т Г [7 
Die die Mut-ter dich ge - lehrt. Die hei? - ge ut - ter- spra - che! 
A! z! e ص‎ 
ы LN ИЯ | equ) d — к 
Kerr in, 


ааа 
= [áp] 
mf dolce د‎ = dim. - = Е - = - 
Г Яс э ndum 
Ул се ыш уш Е 
Еһг теїп боһп дег Vä-ter Glau-ben! Denn in ihm ist Ней für dich. Glau-ben ist die 
= = 
Р. Y [4 71 
(5-84 mung 
سے‎ 
S 
ға 1 
را‎ ай! = 
š RT р cantabile 
Aue Wehr! Neig? mein Sohn die stol-ze Stirn, Кеһ” uns wie-der, Nochists Zeit 


(Kriwe-Kriwejto führt den in 
Der 


ist in uns!! 


Thron und Krone sind nur А - sche, Ewiges Feu - er 


re 
p = 
* 


Nachdenken versunken Fürsten Rymond hinweg.) 
Vorhang fällt. 


Zweites Bild. 
Preludio 


52) 


Tempo di Marcia funebre. (м.м. в 


cantabile 


D [UM 
ШЕМ | 
Tu 


lli. 
ПТР 
|" || 
BUS 
RE 
5 ү 3: 
[| Ss IÉ 
1», Ш і 
"e ` 
Cé м 
ГТП 
Bill | ... 
В 
ШЫ 
hi 
M uku 
SÉ N 


$T Set Шат !: 


. — 
— 


ki 
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е. 
= 


ашла 
E 


(8 
1 


и: 


76 
Scenerie: Grosser Saal im fürstlichen Schlosse.- Rechts seitwärts steht der Thron; in der Mitte des Gemachs ist eine grosse 
Urne aufgestellt, die ein schwarzes Tuch bedeckt. 


= 


1.Scene. 
(Rymond sitzt. auf dem Throne, Kriwe-Kriwejto, Witenes, Trojnates, Ritter, Würdenträger, Priester und gefangene Kreuz- 
herren.) 


[3] Маеѕќоѕо.(м.м. 4-92) Der Vorhang geht auf. 


Rymond. (zu Trojnates, bei Seite.) 
4 „Р. misterioso, quasi recitativo еше 


ЕЕ Е 


Und kann ich hof- fen Auf güns-t’ge Ent-schei-dung? 


Trojnates. (zu Rymond, bei Seite.) 
[5] J quasi recitativo WANT S E EET E = 


з= 
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Rymond. р 


= E: 


» 


=== = 


will 


er die Schä-tze. 


misterioso Ф 


Lento. (М.М. 9-56.) 
Kriwe-Kriwejto. 


m 


== bi 


Ku- - сеп gleich be - schaf - - fen, Tra-gen die Na-men der 


Die drei 


Ka die Göt-ter wolln als Op - fer, Das ver- 


Sue pp — == == = 
: = ——— | 
а= пе die drei Ku - - geln jetzt hin- 


t 


ША quasi parlato | 

= E ЕЕ Я 
(Kriwe- Kriwejto ergreift die erste Kon-rad de Tur-vill! 

Kugel und liest) 


mf quasi parlato 
(wirft die Kugel in die Urne hinein nimmt die Ot - to von Schtemheim! (wirft die Kugel in die 
zweite Kugel und liest) 
Ppp 


Sopr. 


Zwei !! 
== 
Zwei !! 
PPP 
Zwei !! 
РРР.) 


e 
SE SE 


р cantabile 


m 


mf quasi parlato Un poco più mosso.(M.M.e-63) 
KAS: BE 
ER — = = =-= = 
Urne hinein nimmt die dritte Wi-te - nes! (wirft die Kugel in Ver- 


die Urne hinein) 


Kugel und liest) ppp 


Drei !!! 
KA 


Drei !!! 


m ] 
Ce n WW "WW 
© — = 
Drei !!! 
РРР 


P 


Drei !!! 


—Ó mosso. 80.4 м.4-63) 
BT 
А н паи 


raur. 
= 
EE „ne 
rman 
Ze 
neigt ah bis zur  Er- 3 Но -hen Göt- -tern sagt nun Dank! Denn ich 
N = ——— — 
ké 0 zi 72% 
——— = سے‎ === 
EE 
Е се, ЖЕ 
5 р EE eg 
EE es Е ЕЕ 
P == ; 


80 fi 
be == vibrato тай. _ 


- a tempo Jf con potenza 
FE ze 
nahm das heil-ge Feu-er, und Per-kun führt mei- -пе Un-sern Göttern 


Jf con d 
_ т 
- sern Brü-dern Trew, Dem Ge-los-ten Tod!! 


j =: = 
== CS zi T 
a | z 

Andante lento lamentoso.(m.M. ө<66.) 


(Jetzt entnimmt Kriwe-Kriwejto der Urne eine П] Kusel; legt sie, ohne den Namen zu lesen TI auf 


die Platte, die er mit = NE Tuch bedeckt. Zwei Pagen tragen die Platte vo Rymonds Thron.) 


= san, molto Fe c A accelen > 


Allegro. (M.M.d -104) Moderato. (M. M. -92.) 
Rymond ff con passione H p quasi parlato rall. 


ي ج ا ا == 


Entsetzen) Wi- -te-nes! Ge wirft zornentbrannt die Kugel zur Erde) Kri-wej-to wagt’ es mich 


Sopr. 

کڪ 
> _ 
fiie.‏ === 
E ,Wi-te - nes!‏ 
EE‏ 


Wi - te - nes! 
Allegro. (M.M.9-104.) 


e -— г 


Не 


Moderato. (м.м.е =92.) 


TEE 
= 


рр 


= SE 
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Allegro con fervore. оте. (M.t M. d -126.) 


>= —— See == =s =s s= 


schänd-lich zu ver - ra - ten.. Noch bin ich Herrscher, Eu-re Schandthat 


ЕА Jf [M4] Lo stesso movimento. 


с=с сз ص‎ 
= de Strafe! Mei-ne 


Hand wird sie voll-zie-hen. _ 


deer E = 


== — IF Jf. p ben marcato — — Af S rall. 


ڪڪ 


[5] Andante. (M.M. e - 84.) 
Witenes. сол grande espressione === 


€———— zx] 


Und ver-mehr'nichtmei-ne Qua - - len! 


— із 


Im E Е ; Ges чє 


Bru-der-krieg,dies gro - sse Un-- - heil  Nicht-ent.fessle 4е1-пе Hand!! 
DAUERTE EE СС, 


2. Scene: 
e (Dieselben und Sophie.) 
j Allegro agitato.(M M d-144) 


p (Sophie kommt aus einem Nebengemach in grösster Eile und in höchster Erregung. — 
ei 


"ау; 


"mH = 
и Gu DOT они, | 
L Ti TH IH TID 
"1 Exi 2 VIL. 
p— 851] B 


eene? تا‎ casa 


(M.M.d-126) 
Un poco meno mosso. 


Sophie; con fuoco 


=== sa \ 


0, mein Fürst, ' 


gnäd’- ger Herr, 


Sieh’ mich hier zu deinen Fü- ssen! 


p maneato 


Р = 


Ihn ent-reiss’ dem 


zen 


marcatissimo 


-de ` jetzt 


Cresc. - š 
— 
д a tempo p SÉ 
mu", 2 
o р 
Бр = 


frei, Frei durch dein Macht - ge - bot; O-der Bei-den, ach uns 
дары сы ET Test 
DC 5: (2: mpm 
F or = zz 
< P S E = 
EE = 
b A " D ө- Em ess. m > 
SE —k Pe TÉ =m 2р. 
و و‎ Kan ш (5 === == == 
E Cresce. ==: 
тай.- molto . 
Оше у еее Meno mosso. (м.м. d-88.) 


——U 


Е 


Bei - den gib den Tod! 


S= puc کڪ‎ -—— = == 
I : Ë ج‎ 
ا‎ 2 2 Se 5 | 


Andante. (м.м. в = 69.) 


un n fuoco 


_ EE 


weh? (іт... Dies Ge -ständ - nis, Ent-flamm - te Rach In meinem Her - zen. 


espressivo 
= j es 
Ash В Y SESI SCH H 
[NU 13 
=== 
ا‎ E: H 
ZH t : = I ? 
D dim. — тў n crese. 
= | = 
Т=Р= ЕЕ == ЕЕ ЕЕ ЕЕ 
Mit - leid er-flehst du für euch, - be - dach-test nicht dass die-ses 


—s - 
йе, dim. — р quasi parlato 


= 5 1 


Wort ve mein Herz er-kal-ten lässt, __—_ Und dass Ra - che 


84 


rit. - = 
= % - _- - [I9|Lo stesso tempo. 


PEE See = E j 


a E m m Dei-nes Un- -danks gro- E Schuld! 


Dies Be- 
Lostesso tempo. 
pls sempre p 


SES 


cantabile = 


ту mezzo voce 


Se to. 


— sess 
_ E 
ue > 
НЕЕ: F t стезс. - 
kennt - niss, un-  -er- war - - tet, Wird ihn in un-ser La-ger füh- - Um 


E‏ ڪڪ 
ا 


= es 
eresc. g poco - - а 2 6 POCO s 


Eee Sn 


ihn mit den Göt-tern ein’ - Tem - pel-schän-de - гі - sches 


===> 


Wird 


eresc. _ 


ar 85 
у š: Š - р - Moderato risoluto.(m.m. 4-88) 
eo el _ 


wird ver-tilgt Un-sres Glau-bens schlimmster Feind! 


T # Rymond. f quasi parlato — m = 


с‏ = == ص ج ج 


(zu Witenes) Ver - rä-ter, Du lieb-testsie heim - lich !? E en 
Be 3 2 : 
2 7 і 


Ја, aus gan-zer See-le 
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2. Scene. 
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Zweites Bild. 


Scenerie: Grosser Platz vor dem Tempel Perkuns. Im Hintergrunde ist das Standbild des Gottes Perkun; eine 
Treppe führt zu ihm hinauf. Ein Holzstoss ist für das Opfer vor dem Tempel aufgeschichtet. 


Symbolisches Ballet. 
№1. Gewitter. 


Auf der Bühne ist es vollständig finster. Von Zeit zu Zeit werden im Hintergrunde Blitze sichtbar. — Sturm. 
Windfeen darstellend, durcheilen Tünzerinnen im schnellsten Lauf die Bühne kreuz und quer._ Der Sturm lässt 


nach; die Wolken zerteilen sich, ein klarer Sternenhimmel wird sichtbar. Die Bühne ist nun durch Mondschein 
beleuchtet. 
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№3. Die ersten Sonnenstrahlen. 


Morgendämmerung. Tänzerinnen erscheinen, Sonnenstrahlen darstellend, nacheinander von verschiedenen Seiten 
auf der Bühne._ Die Sonne leuchtet dann in ihrer ganzen Pracht._ Gemeinsamer Tanz der Sonnenstrahlen. 
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No 4. Blumenwalzer. 


Unter der Wirkung der heissen Sonnenstrahlen spriessen aus den auf der Bühne befindlichen Blumenknos- 
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1.Scene. 
Das Volk, nachher Kriwe Kriwejto. 


(Von verschiedenen Seiten der Bühne kommt das Volk langsam herbei und kniet vor dem 
Standbild Perkuns zum gemeinsamen Gebet nieder.) 


Lento. M.M. d = 66. [31] Е Е 


аввсотрадта- 


mento sempre piano 


tranquillo 


= _ ee por 
ЕЕ 


x ? Р 
с Heil dir, Be -| sie - - grin der Nacht, auf dei - nem 
A Теп. РР | ] 
Ai 02 ү 
Heil dir, Be -| sie - - grin der Nacht, auf 
Bass. РР A 
ED Бим; 72 it 
Ee Е-е 


[35] Heil dir, Be 7 Sie = - grin der Nacht, auf dei - nem gold’ - = nens: 
Meno mosso. M.M. d 60. 
() 9 5 — [| 


н : = 
LA ene ЕЕ 


EE 
,——— f SS? 
EE ER NEN ۵ 
5 h کد‎ ir 
2 ие ре —— —29—f*—*9-e-?— 
7 #71) <= 7 y 


gegrüsstihr Sonnen-|strah - len, auf der 


SE S D Da) 
ш! - шр. 
ip г ЕР, 
Seid gegrüsstihr Sonnen-|strah - len, auf der Ei - - chen dunklen 
7 SES —— sf 2 
d Mel r 
Е ш шз ы ЫШ Шш 
im Р Р) EIS 
Lé v r= = | 7 
Seid gegrüsstihr Sonnen-Strah - len, auf der Ei - - chen dunklen 


pdolce - 


seid ge-grüsst 
pdolce З 


== e 
«^» $ 


resc. 3 š S Š Е 
2 hi = | Hg 18 = ل‎ ы 
Ze == 7 
des Ne-bels|Schlei - er und rings 
سے‎ 
2— mur _—————= 
ar TA Go 
p: = 
25 V 
ЕЕ 
—————.+.+—+ 
FS) == 
REECH 
E EE des Ne-bels Schlei - er und rings 
Sn EHE EE ES 
|$ Е = 
3 
NE SEE 
Is PEE == 3 


Sf EE Fi РЯ dim. p —— 
A Sr : 14. Dd A = Ц 4: = s 9. ә = 
B т ? РТ c ТЕ ET 2 H === ЕЕ 


Dan - - kes-0 - pfers Düf - te 


Т di A — 


1 - - kes-o - pfers Dif - te 
y = 


Hrs 


= 


Dan - - kes-o - pfers Düf - te 
EN 
ws 4 ы 2 ae E 
Le == er Белі ЕЕ 

She dim. p m 


T en 076562 = > ES 


dl 
rr 


ziehn zum Him - - mels - 
Cresc. 


ziehn zum Him - - mels - 
07686. - 


2-4: 


= ПЕТ puc o 
ES EE 


ziehn hi- nauf 7 rei - nen Wel - - (ет; ziehn zum Him - - mels - 
UHR, = ES 
E ap = 
Шаһ Й zer 
| SP ЕНГ H 
9017 
ئ‎ 
I — 
2 a e 
mf = 


пох 2! ir Be -| sie - gri Nacht, auf dei - nem 
4 
HE 
Bien 1 
pee ee 
thor. Ze ылы. Heil dir Be -| sie - - - grin der |Nacht, auf dei - nem 
т рр ee 
GC EE EE > =. Ce = m N- 
2 Я 2 72 
thor, с um Heil dir Be - sie - - erin der Nacht, auf dei - nem 


ihr Son- nen - 


чыг 


ge - |grüsst ihr Son- nen - 


ei ланы 
we 


ge - grüsst ihr Son - nen - 


"m 

Ei - 78 - пе; 
لي ل‎ 

о T 


- ne; 


rall. 
а 
Lii — 
ge -| grüsst! 
+ Jes E rall | 
ЕЕ = 
seid ge-grüsst ge -| grüsst! 
rall. 
e" ЕСІ 5 I — 
| = 
ge-grüsst, ge -  grüsst! | 


- Animato molto,con violenza. М.М. 4.120, Meno mosso. М.М. A cl 
Kriwejto. J'energico ا‎ nf 
"^u A == 
= m а === er 
(Kriwe- -Kriwejto stürzt unter das Volk) Ver ge - bens beue Gu otl ne | 
=: >. г] iin == 
EO BUT 9 7 = 2. =: 
—— mf —— 
DREL hal Е. = EM ^ سل‎ EE ES N — 
im rn = таа 
Баа Ge === — 
E 1 


(Bewegung 


ЕЕ = AË —o D.I—————— Z2 іш Volke.) 
I, 1|-3— == ЕН n ==: 
Ry-mond trat mit Fü - ssen un - sernheil’-gen Glau - ben! Er 


marcato Un poco meno mosso. М.М. 4-88. 


EM == ш = ar ln 
Auf! rächt eu - re Göt - - ter! Wen-det ab ih - ren 
0. = = 


ga НЫШ . Emm 
Hal» © = i 
0 40 Animato. М.М. Jie 419. Jt. E af 


Cresc. ,- 


Ww 


===: š 


es 


gp | 


Schlosses Ge-mä - cher, 


ver - brei- tet Schre-cken, 


N [ 3 3 s ———————— | QM 
rs nen p n E E 
ls ГЕ 2 істеу Ce = ? = —— 


3 = E- 


= ڪڪ 


n  rings-um! 


Nee: 


con tutta forza 


Fr 


HERE = Sg 


о -der des - sen Haupt ver - 


== 


- lan- g e Göt-ter! 


2. Scene. 
(Dieselben und Rymond) 


(Das Volk stürzt, aufgestachelt durch die aufreizende Rede des Priesters, mit Schwertern und Beilen bewaffnet, auf das Für- 
stenschloss hin._ Rymond tritt dem Haufen entgegen, er trägt den Fürstenmantel und die Krone.) 
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3. Scene. 
Dieselben, Sophie und Witenes. 


(Litausche Ritter bringen im Hintergrund Witenes und Sophie, deren Flucht vereitelt wurde, 
als Gefangene zurück._ Das Volk erblickt den Zug und schreit auf.) 
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Plötzliche Finsterniss,furchtharer Donner, Blit- 
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Lo stesso tempo. (м.м.4-66.) 
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B8]. Chor der Engel (hinter der Bühne.) — 
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